
— i forbindelse med varer med oprindelse i Fællesskabet inde-
holder rubrik 2 og/eller 4 følgende angivelse:

— Fællesskabet (1), eller

— både en medlemsstat og Fællesskabet (1),

— de ikke-obligatoriske rubrikker 3, 6, 7 og 10 er ikke udfyldt

(1) Ethvert andet udtryk, der entydigt refererer til Fællesskabet, kan
også benyttes, f.eks. Det Europæiske Fællesskab, Den Europæiske
Union eller i afkortet form som f.eks. EF, EU osv.

— den enhedsangivelse, der er brugt i rubrik 9, svarer ikke til
den enhed, der er angivet i den tilsvarende faktura (f.eks. kg
i varecertifikat EUR.1 og m2 i fakturaen)

— der er ingen oplysning om det i rubrik 11 omhandlede
eksportdokument i tilfælde, hvor eksportlandets eller -terri-
toriets interne regler ikke kræver det

— datoen for udstedelse af varecertifikat EUR.1 er ikke angivet
på den foreskrevne linje i rubrik 11, men fremgår tydeligt
af rubrikken (f.eks. i det officielle stempel, som de kompe-
tente myndigheder har benyttet til påtegning af certifikatet).

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag COMP/M.3365 — Vidacaixa/Santander Central Hispano Previsión)

(2004/C 40/03)

(EØS-relevant tekst)

1. Den 9. februar 2004 modtog Kommissionen i henhold til artikel 4 i Rådets forordning (EØF) nr.
4064/89 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1310/97 (2), en anmeldelse af en planlagt fusion,
hvorved den spanske virksomhed Vidacaixaa, Sociedad Anónima de Seguros y Reaseguros (»Vidacaixa«),
der tilhører koncernen Grupo Caifor (Spanien) og som ultimativt er kontrolleret af Grupo La Caixa
(Spanien) og Fortis Group (Belgien og Nederlandene), erhverver kontrollen, jf. artikel 3, stk. 1, litra b), i
nævnte forordning, med hele den spanske virksomhed Santander Central Hispano Previsión, Sociedad
Anónima de Seguros y Reaseguros (»SCH Previsión«), der tilhører Banco Santander Central Hispano, SA
(Spanien), ved køb af aktier.

2. De pågældende virksomheder udøver følgende erhvervsaktiviteter:

— Vidacaixa: forsikringsaktiviteter

— SCH Previsión: forsikringsaktiviteter.

3. På grundlag af en foreløbig undersøgelse finder Kommissionen, at den anmeldte fusion kan falde ind
under forordning (EØF) nr. 4064/89. Den forbeholder sig dog sin endelige stilling til dette punkt.

4. Kommissionen opfordrer andre interesserede parter til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til
den planlagte fusion.

Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne med-
delelse. Bemærkningerne med angivelse af sag COMP/M.3365 — Vidacaixa/Santander Central Hispano
Previsión kan sendes til Kommissionen med telefax ((32-2) 296 43 01 eller 296 72 44) eller med posten
til følgende adresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for Fusioner
J-70
B-1049 Bruxelles.

(1) EFT L 395 af 30.12.1989, s. 1. Berigtigelse i EFT L 257 af 21.9.1990, s. 13.
(2) EFT L 180 af 9.7.1997, s. 1. Berigtigelse i EFT L 40 af 13.2.1998, s. 17.
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